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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.  

  Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Flying Ball mit LED-Beleuchtung (1)
1 x USB-Kabel (2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Spielzeit: ca. 8 Min.
Ladezeit: ca. 25–45 Min.
Energieversorgung Antrieb (Akku):
3,7V  LiPo, 200mAh, 0,74Wh

DE/AT/CH
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USB-Kabel (Typ C):
Eingang: 5V  1A
Verwenden Sie keine Netzteile mit einem Ausgangsstrom >1A

= Schutzklasse II

Dieser Artikel darf nur an Geräten der Schutzklasse II angeschlossen 
werden, die dieses Symbol tragen.

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den folgenden grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen 

Bestimmungen übereinstimmt:
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie
2014/30/EU – EMV-Richtlinie 
2011/65/EU – RoHS-Richtlinie 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
08/2022

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 6 Jahren für den  
privaten Gebrauch.
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 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungs-

gefahr. Kleine Teile.
• Achtung. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen 

Personen Epilepsie auslösen können.
• Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungsmaterialien sind 

nicht Bestandteil des Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel Kindern zum Spielen 
übergeben wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen mit dem Artikel 
spielen.

• Prüfen Sie den Artikel auf Beschädigungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

• Achtung. Der Artikel ist für den Gebrauch im Innenbereich 
bestimmt.

• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen werden!
• Hängen Sie keine Gegenstände an den Artikel.
• Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare Batterien.

 Warnhinweise integrierter Akku 
• Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Gebrauch. 

Lassen Sie den Akku immer erst abkühlen (min. 5-10 Minuten).

DE/AT/CH
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• Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschließlich das 
mitgelieferte USB-Ladekabel. 

• Da sich der Akku während des Ladevorgangs erwärmt, ist es 
erforderlich, auf eine ausreichende Belüftung zu achten. Decken 
Sie den Artikel niemals ab!

• Sollte aus dem Akku und dem Artikel Elektrolytlösung auslaufen, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Augen, Schleimhäuten und 
Haut. Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolytlösung kann 
Reizungen hervorrufen.

• Trennen Sie den Artikel vom Ladekabel, wenn dieser vollständig 
aufgeladen ist.

• Der Artikel darf nur in trockenen, geschlossenen Innenräumen 
geladen werden. Laden und lagern Sie den Artikel niemals in der 
Nähe von großen Hitzequellen oder offenem Feuer, dies könnte 
eine Explosion des Akkus zur Folge haben. 

• Sollte der Akku während des Ladevorganges brennen, löschen Sie 
ihn nicht mit Wasser, sondern beispielsweise mit trockenem Sand.

• Lassen Sie den Artikel während des Ladevorganges nicht 
unbeaufsichtigt und achten Sie auf eine eventuelle Überhitzung. 

• Laden Sie den Akku nur bei einer Umgebungstemperatur von 
10–45 °C.

DE/AT/CH
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• Die Ladekontakte am Gerät dürfen nicht durch metallische 
Gegenstände verbunden werden.

• Ist der Artikel einem starken Schlag ausgesetzt gewesen, lagern 
Sie diesen für die nächsten 30 Minuten an einem sehr sicheren Ort 
(z. B. in einer Metallkiste). 

• Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den Artikel zu 
manipulieren, modifizieren oder zu reparieren. 

• Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss der 
Artikel entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu ersetzen. 

Akku laden (Abb. B)
1. Verbinden Sie den USB-Stecker (2a) des USB-Kabels (2) mit der 

Akku-Steckverbindung (1a) des Artikels (1). 
2. Stecken Sie den USB-Stecker (2b) des USB-Kabels in einen 

USB-Port eines eingeschalteten Laptops/Notebooks oder einer 
Ladestation mit USB-Port. 

3. Die Ladekontrollleuchte des Artikels schaltet sich während des 
Ladevorgangs ein. Ist der Ladevorgang abgeschlossen, erlischt die 
Ladekontrollleuchte.

Hinweis: Die Ladezeit beträgt ca. 25–45Minuten. 
4. Trennen Sie nach dem Laden alle Steckverbindungen. 

DE/AT/CH
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Verwendung (Abb. B)
Durch leichte Drehungen im Handgelenk können Sie den Artikel 
beim Werfen in die gewünschte Richtung fliegen lassen. Verwenden 
Sie den Artikel in Innenräumen. Sorgen Sie für ausreichend Freiraum.

Flug starten
1. Schalten Sie den Artikel mit der Taste (1b) ein.
2. Halten Sie den Artikel so, dass sowohl die Kennzeichnung UP 

als auch die Taste (1b) und die USB-Steckverbindung auf der 
Oberseite sind. 

3. Sobald die LED-Lichtleiste (1c) zu blinken beginnt, schütteln Sie 
den Artikel leicht. Die Rotorblätter beginnen sich zu drehen.

4. Drehen oder kippen Sie Ihr Handgelenk in die Richtung, in die der 
Artikel fliegen soll, und geben Sie dem Artikel einen leichten Stoß, 
bevor Sie ihn loslassen.

Flug beenden
1. Um den Flug zu beenden, müssen Sie den Artikel fangen. 
2. Schütteln sie den Artikel mehrmals. Die Rotorblätter 

stoppen und die LED-Lichtleiste (1c) erlischt nach kurzem 
Aufblinken. Der Artikel befindet sich nun im Standby-Modus.

Hinweis: Sie können auch die Taste (1b) drücken, nachdem sich 
die Rotorblätter nicht mehr drehen. Den Artikel nicht auf den Boden 
werfen.

DE/AT/CH
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Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucherhinweis 
der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf hin, dass dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 

entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind.

DE/AT/CH
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Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkus, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungs-
frei entnommen werden können, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie das Gerät und die Verpackung umwelt-

schonend. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateriali-
en bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 

1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsor-
gen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

DE/AT/CH



14

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der 
Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs 
verwendet wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, dass ein 
Material- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der 
vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Garantiefrist 
unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. 

DE/AT/CH
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Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Bitte wenden Sie sich 
bei Beanstandungen zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen nicht. Ihre gesetzlichen Rechte, 
insbesondere Gewährleistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 419744_2201

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.:  0800 447744
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice  
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les domaines 
d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette notice d’utilisation. Si 
vous cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Contenu de la livraison (fig. A)
1 x boule volante avec lumière LED
1 x câble USB
1 x notice d’utilisation

Données techniques
Temps de jeu : env. 8 min
Temps de chargement : env. 25 – 45 min
Alimentation propulsion (batterie) :
3,7 V  Li-Po, 200 mAh, 0,74 Wh
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Câble USB (Type C) :
Entrée : 5V  1A
Ne pas utiliser de bloc d’alimentation avec un courant de sortie >1A

 = Classe de protection II

Cet article ne peut être raccordé qu’à des appareils de la classe II 
portant ce symbole.

Symbole de courant continu

Delta-Sport Handelskontor GmbH déclare par la présente 
que cet article répond aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions en vigueur suivantes :

2009/48/CE – Directive relative à la sécurité des jouets
2014/30/UE – Directive européenne CEM 
2011/65/UE – Directive RoHS 

Date de fabrication (mois/année) :  
08/2022

Utilisation conforme
Cet article, destiné à un usage privé, est un jouet pour enfants à 
partir de 6 ans.
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 Consignes de sécurité
• Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 

Danger d’étouffement. Petits éléments.
• Attention. Ce jouet génère des éclairs qui peuvent déclencher des 

crises d’épilepsie chez les personnes sensibles.
• Attention. Les matériaux d’emballage et de fixation ne font pas 

partie du jouet et doivent toujours tous être retirés pour des raisons 
de sécurité avant que les enfants ne puissent jouer avec.

• Les enfants ne sont autorisés à jouer avec l’article que sous surveil-
lance d’un adulte.

• Vérifiez que l’article ne présente aucun signe de dégradation ni 
d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en parfait état !

• Attention. L’article est conçu pour une utilisation en intérieur.
• Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
• N’accrochez aucun objet à l’article.
• Ce jouet contient des piles non remplaçables.

  Avertissement concernant la batterie intégrée 
• Ne chargez jamais la batterie immédiatement après utilisation. 

Laissez toujours la batterie refroidir (au moins 5 à 10 minutes).
• Pour charger la batterie, utilisez uniquement le câble de 

chargement USB fourni. 
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• Étant donné que la batterie se réchauffe pendant le chargement, 
assurez-vous que la ventilation est suffisante. Ne couvrez jamais 
l’article !

• En cas de fuite d’électrolyte de la batterie et de l’article, évitez 
tout contact avec les yeux, les muqueuses et la peau. Rincez 
immédiatement les zones affectées avec beaucoup d’eau claire et 
consultez un médecin. La solution d’électrolyte peut provoquer des 
irritations.

• Débranchez le câble de chargement de l’article lorsque ce dernier 
est complètement chargé.

• L’article ne doit être chargé que dans des espaces intérieurs secs 
et fermés. Ne chargez et ne stockez jamais le produit à proximité 
de sources de chaleur importantes ou de flammes nues, car cela 
pourrait provoquer l’explosion de la batterie. 

• Si la batterie prend feu pendant le chargement, ne l’éteignez pas 
avec de l’eau, mais avec du sable sec par exemple.

• Ne laissez pas l’article sans surveillance pendant le chargement et 
prenez garde quant à une éventuelle surchauffe. 

• Chargez la batterie uniquement dans un environnement à une 
température ambiante entre 10 et 45 °C.

• Les contacts de charge de l’appareil ne doivent pas être connectés 
par des objets métalliques.
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• Si l’objet a subi un gros choc, rangez-le dans un endroit sécurisé 
pendant 30 minutes (par exemple, dans une boîte en métal). 

• N’essayez jamais de manipuler, modifier ou réparer la batterie ou 
l’article. 

• Lorsque la durée de vie de la batterie est arrivée à son terme, 
l’article doit être mis au rebut. N’essayez pas de remplacer la 
batterie. 

Chargement de la batterie (fig. B)
1. Connectez l’embout USB (2a) du câble USB (2) à la connexion 

enfichable USB de la batterie (1a) de l’article (1). 
2. Connectez l’embout USB (2b) du câble USB au port USB d’un 

ordinateur portable/notebook en marche ou d’une station de 
charge dotée d’un port USB. 

3. Le voyant de chargement de l’article s’allume pendant le charge-
ment. Lorsque le chargement est terminé, le voyant s’éteint.

Remarque : Le temps de chargement est de 25 à 45 minutes 
environ. 
4. Débranchez tous les connecteurs après le chargement. 
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Utilisation
Avec une légère rotation du poignet, vous pouvez faire voler l’article 
dans la direction souhaitée lorsque vous le lancez. Utilisez l’article à 
l’intérieur. Assurez-vous qu’il y ait assez d’espace dégagé.

Faire voler l’article
1. Allumez l’article en appuyant sur le bouton (1b).
2. Tenez l’article de manière à ce que l’inscription UP ainsi que le 

bouton (1b) et le connecteur USB se trouvent en haut. 
3. Dès que la barre lumineuse LED (1c) commence à clignoter, 

secouez légèrement l’article. Les pales de rotor commencent à 
tourner.

4. Tournez ou inclinez votre poignet dans la direction vers laquelle 
l’article doit voler et donnez une légère poussée à l’article avant 
de le lâcher.

Terminer le vol
1. Pour interrompre le vol, vous devez d’abord attraper l’article. 
2. Secouez plusieurs fois l’article. Les pales de rotor s’arrêtent 

de tourner et la barre lumineuse LED (1c) s’éteint après un bref 
clignotement. L’article est maintenant en mode veille.

Remarque : Vous pouvez également appuyer sur le bouton (1b) 
une fois que les pales de rotor ne tournent plus. Ne pas lancer 
l’article sur le sol.
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Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours dans un 
endroit sec et propre à une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de nettoyage humide, 
puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de nettoyage 
agressifs.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que cet appareil est soumis à la 
directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à la fin de 
sa durée d’utilisation, vous ne devez pas jeter cet appareil 
avec les déchets ménagers normaux, mais le déposer dans 

des centres de collecte spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement des déchets.
Protégez l’environnement et procédez à une élimination dans le 
respect des normes en vigueur.

Les piles/batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. 
Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont soumises à un 
traitement spécial des déchets. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, retour-
nez les piles/batteries usagées à un point de collecte municipal.
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Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est collecté séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations relatives à l’élimination 
de l’appareil usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez l’appareil et l’emballage dans le 
respect de l’environnement. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) hors de portée des 
enfants.

Notez le marquage des matériaux d’emballage lors du tri 
des déchets. Ceux-ci sont marqués par les abréviations (a) et 
les chiffres (b) avec la signification suivante : 1 - 7 : plastique 

/ 20 - 22 : papier et carton / 80 - 98 : matériaux composites. 
L’article et les matériaux d’emballage sont recyclables. Éliminez-les 
séparément pour une meilleure gestion des déchets. 
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Indications concernant la garantie et le 
service après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde au client final 
privé une garantie de trois ans sur cet article à compter de la date 
d’achat (période de garantie) conformément aux dispositions 
suivantes. La garantie ne vaut que pour les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne couvre pas les pièces soumises à une 
usure normale, lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, telles que les interrupteurs, les 
batteries ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si l’article a 
été utilisé de manière abusive ou inappropriée, hors du cadre de 
son usage ou du champ d’application prévu ou si les instructions de 
la notice d’utilisation n’ont pas été respectées, à moins que le client 
final ne prouve que l´article présentait un défaut de matériau ou 
de fabrication n´étant pas dû à l’une des conditions mentionnées 
ci-dessus. 
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Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent être adressées 
pendant la période de garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de caisse original. 
Ceci s’applique également aux pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord contacter le 
service d’assistance téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est couvert par la garantie, nous 
nous engageons - à notre appréciation - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou à vous rembourser le prix 
d’achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le 
vendeur concerné, ne sont pas limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la délivrance. Il répond également 
des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien sem-
blable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 419744_2201

 Service Suisse
 Tel. : 0800 56 44 33
 E-Mail :  deltasport@lidl.ch
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo di familiariz-
zare con l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni  
d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti di 
applicazione indicati. Conservare accuratamente queste istruzioni 
d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare tutti i 
documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione (imm. A)
1 x Flying Ball con illuminazione LED
1 x cavo USB
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Tempo di gioco: circa 8 min
Tempo di ricarica: circa 25-45 min
Alimentazione di corrente propulsione (batteria ricaricabile):
3,7V  Li-Po, 200 mAh, 0,74 Wh
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Cavo USB (tipo C):
Ingresso: 5V  1A
Non utilizzare alimentatori con una corrente in uscita >1A

= classe di protezione II

Questo articolo può essere collegato solo ad apparecchiature della 
classe di protezione II sulle quali sia apposto questo simbolo.

Simbolo di tensione continua

Con la presente Delta-Sport Handelskontor GmbH 
dichiara che questo articolo è conforme ai seguenti 
requisiti di base e alle altre disposizioni vigenti:

2009/48/CE – Direttiva sulla sicurezza dei giocattoli
2014/30/UE – Direttiva EMC 
2011/65/UE – Direttiva RoHS

Data di produzione (mese/anno):  
08/2022

Utilizzo conforme
Questo articolo è un giocattolo per bambini a partire da 6 anni di 
età per l’utilizzo privato.

IT/CH
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 Avvertenze di sicurezza
• Avvertenza. Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi. 

Rischio di soffocamento. Piccole parti.
• Avvertenza. Il giocattolo emette lampi di luce che potrebbero 

indurre l’epilessia in persone sensibili.
• Avvertenza. Tutti i materiali della confezione e dei fissaggi non sono 

parte integrante del giocattolo e per motivi di sicurezza devono essere 
sempre tolti prima di affidare l’articolo ai bambini che ci giocheranno.

• I bambini possono giocare con l’articolo solo se sorvegliati da 
persone adulte.

• Verificare che l’articolo non presenti danni o segni di usura. L’arti-
colo può essere utilizzato solo se in perfetto stato!

• Avvertenza. L’articolo è destinato all’utilizzo in ambienti interni.
• Non è consentito apportare modifiche all’articolo!
• Non appendere alcun oggetto all’articolo.
• Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.

  Avvertenze sulla batteria ricaricabile integrata 
• Non ricaricare mai la batteria subito dopo l’utilizzo. Attendere 

sempre che la batteria ricaricabile si raffreddi (perlomeno per 
5-10 minuti).
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• Per ricaricare la batteria utilizzare esclusivamente il cavo di 
ricarica USB fornito in dotazione. 

• Poiché la batteria si riscalda durante la procedura di ricarica, è 
necessario garantire una sufficiente areazione. Non coprire mai 
l’articolo!

• Se dalla batteria e dall’articolo dovesse fuoriuscire della soluzione 
elettrolitica, evitare il contatto con occhi, mucose e pelle. Lavare 
immediatamente le zone interessate con acqua abbondante e 
consultare un medico. La soluzione elettrolitica può provocare 
irritazioni.

• Staccare l’articolo dal cavo di ricarica quando l’articolo è 
completamente ricaricato.

• È consentito ricaricare l’articolo solo in ambienti interni asciutti e 
chiusi. Non ricaricare né conservare mai l’articolo nelle vicinanze 
di fonti di calore intense o di fiamme libere, altrimenti ciò potrebbe 
provocare un’esplosione della batteria ricaricabile. 

• Se la batteria dovesse infiammarsi durante la procedura di 
ricarica, non spegnere le fiamme con acqua, bensì ad esempio 
con della sabbia asciutta.

• Non lasciare incustodito l’articolo durante la procedura di ricarica 
e verificare un eventuale surriscaldamento. 

• Ricaricare la batteria solo ad una temperatura ambientale tra 10 
e 45 °C.
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• I contatti di ricarica sull’articolo non devono essere collegati 
tramite oggetti metallici.

• Se l’articolo dovesse avere subito un forte colpo, conservarlo 
per i 30 minuti successivi in un luogo molto sicuro (ad es. in una 
cassetta metallica). 

• Non tentare mai di manipolare, modificare o riparare una batteria 
ricaricabile oppure l’articolo. 

• Quando la batteria ricaricabile ha raggiunto la fine della sua 
durata di impiego, è necessario smaltire l’articolo. Non tentare di 
sostituire la batteria ricaricabile. 

Ricaricare la batteria (imm. B)
1. Collegare la spina USB (2a) del cavo USB (2) alla presa della 

batteria ricaricabile (1a) dell’articolo (1). 
2. Inserire la spina USB (2b) del cavo USB in una porta USB di un 

laptop/notebook acceso oppure di una stazione di ricarica con 
porta USB. 

3. La spia di ricarica dell’articolo si accende durante la procedura 
di ricarica. Una volta terminata la procedura di ricarica, la spia si 
spegne.

Indicazione: Il tempo di ricarica è di circa 25–45 minuti. 
4. Dopo la ricarica, staccare tutti i collegamenti. 
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Utilizzo
Tramite leggere torsioni del polso durante il lancio dell’articolo, è 
possibile farlo volare nella direzione desiderata. Utilizzare l’articolo 
in ambienti interni. Assicurarsi che ci sia sufficiente spazio libero.

Avviare il volo
1. Accendere l’articolo con il tasto (1b).
2. Tenere in mano l’articolo in modo che il segno UP nonché il tasto 

(1b) e la presa USB si trovino in alto. 
3. Non appena la serie di LED (1c) inizia a lampeggiare, scuotere 

leggermente l’articolo. Le pale del rotore iniziano a girare.
4. Girare o inclinare il polso nella direzione verso la quale deve 

volare l’articolo e dare un colpo leggero all’articolo prima di 
lasciarlo andare.

Terminare il volo
1. Per terminare il volo si deve afferrare l’articolo. 
2. Scuotere l’articolo più volte. Le pale del rotore si fermano e 

la serie di LED (1c) si spegne dopo essersi illuminata brevemente. 
Ora l’articolo si trova in modalità stand by.

Indicazione: È possibile anche premere il tasto (1b) dopo che le 
pale del rotore non girano più. Non lanciare a terra l’articolo.
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Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a temperatura ambiente 
in un luogo asciutto e pulito.
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che questa apparecchiatura è 
soggetta alla Direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva 
prevede che alla fine del suo periodo di impiego non sia 
consentito smaltire questa apparecchiatura insieme ai 

normali rifiuti domestici, bensì presso centri di raccolta appositamen-
te allestiti, presso strutture di riciclaggio dei materiali oppure presso 
aziende di smaltimento.
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti correttamente.

Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti domestici. Possono 
contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti a un trattamento 
speciale dei rifiuti. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguen-
ti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Pertanto, restituire le 
batterie usate in un punto di raccolta comunale.
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Presso la propria amministrazione comunale o cittadina è 
possibile ottenere ulteriori informazioni sullo smaltimento 
dell’apparecchiatura usata. Smaltire l’apparecchiatura e la 
confezione nel rispetto dell’ambiente. Conservare i materiali 

della confezione (come ad es. i sacchetti) in modo che non siano 
raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di imballaggio durante la 
separazione dei rifiuti, questi sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente significato: 

1-7: materiali plastici / 20-22: carta e cartone / 80-98: materiali 
compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono riciclabili, smaltirli separa-
tamente per una migliore gestione dei rifiuti. 
Il logo Triman è valido solo per la Francia. 
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Avvertenze sulla garanzia e sulla gestione 
dei servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e sotto un continuo 
controllo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH concede ai 
clienti finali privati, su questo articolo, tre anni di garanzia dalla data 
di acquisto (termine di garanzia) sulla base delle seguenti disposizio-
ni. La garanzia vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione. La 
garanzia non si estende alle parti soggette ad un normale degra-
damento e che siano quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad 
usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come ad es. interruttori, 
batterie ricaricabili oppure pezzi in vetro.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a casi di 
utilizzo non conforme oppure di abuso dell’articolo, oppure di uti-
lizzo avvenuto non nell’ambito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in caso di non osservanza delle 
direttive riportate nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di lavorazione che non 
sia riconducibile ad una delle circostanze riportate sopra. 
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Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro il rela-
tivo termine, su presentazione dello scontrino originale di acquisto. 
Si prega quindi di conservare lo scontrino originale. Il termine di 
garanzia non sarà prolungato a seguito di eventuali riparazioni effet-
tuate sulla base della garanzia, della garanzia obbligatoria prevista 
per legge oppure di accondiscendenza. Ciò vale anche per le parti 
sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di assi-
stenza sotto indicata oppure mettersi in contatto con noi via e-mail. 
Laddove sussista un caso coperto dalla garanzia, l’articolo sarà – a 
nostra discrezione – da noi riparato gratuitamente, sostituito oppure 
sarà rimborsato il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti 
derivanti dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia obbligatoria 
prevista dalla legge nei confronti del relativo venditore, non sono 
limitati dalla presente garanzia.

IAN: 419744_2201

 Assistenza Svizzera
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for  
use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of 
application. Store these instructions for use carefully. When passing 
the product on to third parties, please also hand over all accompany-
ing documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x flying ball with LED lighting
1 x USB cable
1 x instructions for use

Technical data
Playing time: approx. 8min
Charging time: approx. 25-45min
Power supply - drive (rechargeable battery):
3.7V  Li-Po, 200mAh, 0.74Wh
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USB cable (Type C):
Input: 5V  1A
Do not use any power supply units with an output current greater 
than >1A.

= Protection Level II

This product may be connected only to Protection Level II devices 
bearing this symbol.

Symbol for DC voltage

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that 
this product meets the following basic requirements, as 
well as other important regulations:

2009/48/EC – Toy Safety Directive
2014/30/EU – EMC Directive 
2011/65/EU – RoHS Directive

Date of manufacture (month/year):  
08/2022

Intended use
This product is a toy for children over the age of 6 and is for private 
use.
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 Safety instructions
• Warning. Not suitable for children under 36 months. Suffocation 

hazard. Small parts.
• Warning. This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 

sensitised individuals.
• Warning. None of the packaging and fastening materials are 

considered part of the toy and must always be removed for safety 
reasons before the product can be given to children to play with.

• Children may only play with the product under adult supervision.
• Inspect the product for damage and wear. The product may be 

used only when in good working order and condition!
• Warning. The product is intended for use indoors.
• Do not make any modifications to the product!
• Do not hang any objects on the product.
• This toy contains non-replaceable batteries.

  Warnings regarding integrated rechargeable 
battery 

• Never charge the rechargeable battery immediately after use. 
Always allow the rechargeable battery to cool down first (min. 
5-10 minutes).
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• To charge the rechargeable battery use only the USB charging 
cable supplied. 

• Since the rechargeable battery gets hot during charging, ensure 
adequate ventilation. Never leave the product covered!

• Should electrolyte solution leak from the rechargeable battery 
and the product, avoid contact with eyes, mucous membranes, 
and skin. Rinse off affected areas with plenty of clean water and 
consult a doctor immediately. The electrolyte solution may cause 
irritations.

• Disconnect the product from the charging cable when it is fully 
charged.

• The product may be charged only in dry, enclosed interior 
spaces. Never charge and store the product near major sources 
of heat or near open flame as this could lead to explosion of the 
rechargeable battery. 

• If the rechargeable battery catches fire during charging, do not 
use water to extinguish it, but use for example dry sand.

• Do not leave the product unattended during charging and be sure 
to guard against any possible overheating. 

• Charge the rechargeable battery only at an ambient temperature 
of between 10 and 45°C.
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• The charging contacts on the device may not come into contact 
with metallic objects.

• If the product has received a heavy blow, store it for the next 30 
minutes in a very safe location (e.g. in a metal box). 

• Never try to manipulate, modify, or repair a rechargeable battery 
or the product. 

• When the rechargeable battery has reached the end of its life, 
the product must be disposed of. Do not attempt to replace the 
rechargeable battery. 

Charging the rechargeable battery (fig. B)
1. Connect the USB plug (2a) of the USB cable (2) to the recharge-

able battery plug connector (1a) of the product (1). 
2. Connect the USB plug (2b) of the USB cable to a USB port of a 

switched-on laptop/notebook or of a charging station with a USB 
port. 

3. The product’s charge indicator light switches on during the charg-
ing process. When the charging process has ended the charge 
indicator light switches off.

Note: Charging takes about 25–45 minutes. 
4. After charging disconnect all plug connections. 
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Use
By turning your wrist slightly when you throw the product you can 
make it fly in the desired direction. Use the product in indoor areas. 
Make sure you have sufficient space.

Starting flight
1. Switch the product on using the button (1b).
2. Hold the product in such a way that both the marking UP and the 

button (1b) and the USB plug connection face upwards. 
3. As soon as the LED lighting strip (1c) begins flashing shake the 

product gently. The rotor blades begin to turn.
4. Turn or tilt your wrist in the direction in which you want the product 

to fly and give it a little push before releasing it.

Ending flight
1. To end flight you must catch the product in your hand. 
2. Shake the product several times. The rotor blades stop 

turning and the LED lighting strip (1c) flashes briefly before 
switching off. The product is now in stand-by mode. 

Note: You can also press the button (1b) after the rotor blades have 
stopped turning. Do not throw the product to the ground.
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Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and dry at room 
temperature.
Only clean the product with a damp cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

Disposal
The accompanying symbol indicates that this device complies 
with Directive 2012/19/EU. This directive indicates that you 
may not dispose of this device along with basic household 
waste at the end of its useful life and instead must hand it in 

to specifically designated collection sites, valuable substance 
collection stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.

Batteries may not be disposed of with household waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment. The chemical symbols of the heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Dispose of used batteries 
at a municipal collection site.
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For further information about disposal of the product no longer 
needed, contact your local council. Dispose of the product and 
the packaging in an environmentally friendly manner. Store the 

packaging materials (foil bags, for example) out of the reach of children.

Note the label on the packaging materials when separating 
waste, as these are labelled with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following meaning: 1–7: plastics / 

20–22: paper and cardboard / 80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, dispose 
of them separately for better treatment of waste. 
The Triman logo only applies to France. 

Notes on the guarantee and service  
handling
The product was produced with great care and under continuous quali-
ty control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product from the date of pur-
chase (guarantee period) in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts subject to normal wear and tear 
that are thus considered wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such 
as switches, rechargeable batteries, or parts made of glass.
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Claims under this guarantee are excluded if the product has been 
used incorrectly, improperly, or contrary to the intended purpose, or 
if the provisions in the instructions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material or manufacturing defect ex-
ists that was not caused by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the guarantee 
period by presenting the original sales receipt. Please therefore keep 
the original sales receipt. The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guarantee, under statutory guaran-
tees, or as a gesture of goodwill. This also applies to replaced and 
repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service hotline 
mentioned below or contact us by e-mail. If there is a guarantee 
case, then the product will be repaired or replaced free of charge 
to you or the purchase price will be refunded, depending on our 
choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the respec-
tive seller, are not limited by this guarantee. 

IAN: 419744_2201

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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